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FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368

Ulica grada Vukovara 70

(adresa nadlezne jedinice)

Nadleznx trgovacki sud _ 

Poslovni broj spisa

Trgovacki sud u Varazdinu

FINANCfJSKA AGEMCSJA
ODSJEKZA PRIJEiM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

0 h 2023
PREDSTECAJNE MAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE 
KLASA:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

UR. BROJ:

St-63/2023

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv EOS Matrix d.o.o.

OIB 76674680107 

Adresa / sjediste 

Horvatova 82. Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv MIYA MONT d.o.o.

OIB 95997383299 

Adresa / sjediste

Ulica Augusta Senoe 7, Varazdin

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Okvimi ugovor o prodan i ustupu potrazivania F3-20/2017. Dodatak 55. Okvimog ugovora te
Ugovor o cesin od 22.10.2020. s Dodatkom

Iznos dospjele trazbine L240.53 EUR/ 9,346.77 HRK 

Glavnica 850.15 EUR/6,405.46 HRK 

Kamate 71.88 EUR/541.86 HRK

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Dokazo postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga) 

racunu izvadak iz poslovnih kniiga, kamatni list 

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravomDA/NE zaiznos (kn)

Naziv ovrsne isprave



A

PODACIO RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM/ NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

3.4.2023, Zagreb

Potpis vjerovnika



Financijska agencija 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 Zagreb

Poveznica: St-63/2023

EOS MATRIX d.o.o. 

Horvatova 82 

10000 Zagreb

DOSTAVA

U privitku dostavljamo prijavu trazbine u predstecajni postupak, a koja ie unutar roka pogreskom 

dostavljena stecajnom upravitelju.

U Zagrebu dana 3. travnja 2023. godine

Za EOS MATRIX d.o.o. 

Po punomoci

Voditeljica Sektora pravne naplate 

neosiguranih potrazivanja, 

Tajana Horvat



SteCajni upravitelj: 
Vladimir Besek

A: Virovitica, Podravska 9 
T:095-551-6889 

E: vladimir.besekf^emailcom

Za predstecajnog duznika:

MIVA MONT d.o.o.，Varazdin,

Ulica Augusta Senoe 75 OIB:95997383299

EOS MATRIX d.o.o. 

Horvatova 82, Zagreb

Posl.broj:10 St-63/2023

PODNESAK
POVJERENIKA

Vjerovmku EOS Matrix d.o.o. u predstecajnom postupku nad duznikom MIVA MONT d.o.o. 

VarazdinfUlica Augusta Senoe 7, OIB:95997383299• vraca se prijava trazbine jerje nad 

duzmkom otvoren predstecajni postupak，te se prijava trazbine dostavlja nadleznoj 

Financijskoj agenciji, a ne povjereniku.

UR.BROi |

EOS MATRIX d o■〇ユ - - -

OJ-
datum

3 0 -03- 20”

N.T.

NARUCtO
000BRIO 1

U Virovitici. 29.03.2023. Povjerenik:

STECAJNIUPRAV/TEI 

VladiirWr Besek
POtffBv»*»^33000Viro«



Obrazac 16.

Stecajnom upravitelju: Vladimir Besek 

Adresa: Podravska 9, Virovitica 

Poslovni broj spisa: St-63/2023

I. PRIJAVA TRAZBINE U STECAJNOM POSTUPKU 
PODACI O VJEROVNIKU：

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv: EOS MATRIX d.o.o.

O旧: 76674680107

Adresa/sjediste : Horvatova 82. Zagreb 

I BAN HR8423400091110398554 

Elektronicka posta: k.grandverger@eos-matrix.hr

PODACI O DUZNIKU：

Ime i prezime/tvrtka ili naziv: MIVA MONT d.o.o.

OIB: 95997383299

Adresa/sjediste: Ulica Augusta Senoe 7, Vara之din

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski postupak 
oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):

Okvirni ugovor o prodaji i ustupu potrazivania F3-20/2017, Dodatak 55. Okvirnoq uqovora te Uaovor o 
cesiii od 22.10.2020. s Dodatkom

Iznos trazbine 555.77 EUR/4.187.45 HRK (fiksni tecai konverziie:1 EUR= 7,5340 kuna)

' '■ ■ -r. . ’
Dokaz o postojanju svake pojedine trazbine (npr. racun, izvadak iz posiovnih knjiga)

Kamatni list, izvod iz poslovnih kniiga. riesenie o ovrsi 

Vjerovnik raspola之e ovrsnom ispravom DA/NE za iznos (kn)

Naziv ovrsne isprave: Rjesenje o ovrsi Ovrv-838/2022 javnog biljeznika Tamare Horvat iz Varazdina

II. OBAVIJEST O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razluenoq prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo (predmet razlucnoa nrava)

Iznos trazbine osigurane razluenim pravom ,(kn)

mailto:k.grandverger@eos-matrix.hr


Ako razlucni vjerovnik kojije i osobni vjerovnik duznika prijavljuje i trazbinu kao stefiajni vjerovnika duzan 
je naznaciti dio imovine stecajnoga duznika na koji se odnosi njegovo razlucno pravo i iznos do kojega 
njegova trazbina predvidivo ne6e biti namirena tim razlucnim pravom.

III. OBAVIJEST O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Predmet izlucnog prava

Naznaka postojanja prava iz blanks 148. Stecajnog zakona

Mjesto i datum 

Zagreb, 14.3.2023.

Potpis vjerovnika



ハi
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EOS Matrix d.o.o.，Horvatova 82, Zagreb, O旧： 76674680107, koje zajednicki 
zastupaju direktori Barbara Cerinski i Bernhard Melischnig (u nastavku: EOS)

TELE2 d.o.o., Josipa Marohnica 1,Zagreb, O旧： 70133616033, koje zastupa 
predsjednik Uprave Viktor Pavlinic (u nastavku: Tele2)

(u daljnjem tekstu: Ugovorne strane) sklopili su sljedeci

UGOVOR O CESIJI

(u daljnjem tekstu: Ugovor)

PREDMET UGOVORA

Clanak 1

(1) Ovim Ugovorom se regulira ustup nenaplacenih potrazivanja s Tele2 na 
EOS, a koja potra乏ivanja Tele2 ima prema svojim duznicima s osnova pruzanja 
elektronickih komunikacijskih usluga i prodaje terminalne komunikacijske 

opreme, ukljucujuci platne usluge, usluge s posebnom tarifom te usluge 
pnjenosa sadrzaja. Potpisivanjem ovog Ugovora Tele2, sukladno cl. 84. st.1. 
Zakona o obveznim odnosima, ustupa sva prava iz prenesenih potrazivanja na 
EOS, omogucavajuci tako EOS-u ista prava prema duznicima kakva je Tele2 
imao prema duznicima prije prijenosa potrazivanja, a koja prava proizlaze iz 
sklopljenih ugovora o pretplatnickom odnosu te pratecih Opcih uvjeta poslovanja 
Tele2.

OBVEZE TELE2

Clanak 2

(1) Sva pojedinacna potra乏ivanja iz clanka 1ovog Ugovora koja Tele2 prenese 
na EOS su potrazivanja duznika kojima je raskinut pretplatnicki odnos sukladno 
Opcim uvjetima poslovanja Tele2.

(2) Tele2 ce prije prijenosa potrazivanja EOS-u dostaviti poziv u elektronskom 
obliku za uplatu predujma novcane naknade iz 6lanka 3. stavka 2 ovog Ugovora 
(dalje u tekstu: Poziv). Poziv 6e sadr之avati ukupan novcani iznos predujma 
naknade za prijenos potrazivanja koji EOS treba uplatiti Tele2 u skladu s eiankom 
3 stavkom 2 ovog Ugovora.

(3) Tele2 se obvezuje svaki radni dan EOS-u slati izvjesce iz svog sustava o 
primljenim i prepoznatim uplatama novcanih sredstava izvrsenim temeljem 
potrazivanja koje je Tele2 prenio na EOS i izvrsenim nakon datuma preuzimanja 
(cut-off) definiranog u clanku 4 ovog Ugovora. Spomenuta izvjesca Tele2 ce slati 
na sljedecu e-mail adresu EOS-a: tele2@eos-matrix.hr.

(4) Tele2 se obvezuje prenijeti novcana sredstva primljena nakon datuma 
preuzimanja (cut-off) definiranog u clanku 4 ovog Ugovora u roku od 7 (sedam)

1
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radnih dana od dana kada su novcana sredstva uplacena na njegov racun od 
strane svakog pojedinog duznika od kojeg su potra乏ivanja prenesena na EOS i 
prepoznata. Prijenos sredstava izvrsit ce se na bankovni racun EOS-a I BAN 
HR1223400091510408644 otvorenog kod Privredne banke Zagreb d.d.

..- . ... .... ... .... ... ...
(5) rele2 je na datum preuzimanja (cut-off) definiran u clanku 4 ovog Ugovora 

obvezan EOS-u prikazati otvorene stavke (glavna knjiga kupca) za svakog 

pojedinog duznika od kojeg su potrazivanja prenesena na EOS. Originate racuna 

u digitalnom obliku za svakog pojedinog takvog duznika Tele2 6e EOS-u u roku 

7 (sedam) radnih dana od datuma preuzimanja (cut-off) definiranog u clanku 4 

ovog Ugovora ucitati na SFTP server osiguran od strane EOS-a 川 predati 

dostavljacu angaziranom od strane EOS-a na USB memonji osiguranoj od strane 

EOS-a. Takoder, unutar 12 mjeseci od datuma preuzimanja (cut-off) definiranog 

u clanku 4 ovog Ugovora i od redenog konkretnim potrazivanjem prenesenim s 

Tele2 na EOS, EOS ima pravo od Tele2 zahtijevati da mu dostavi kopiju 

pretplatnickog ugovora izmedu Tele2 i du乏nika u elektronskom obliku ukoliko je 

takav zahtjev posljedica zahtjeva nadleznog suda ili posljedica opravdanog 

zahtjeva pretpiatnika u pismenom obliku ili posljedica EOS-ovih poslovnih 

potreba. Ugovorne strane su suglasne da zahtjeva za dostavom pretplatnickog 

ugovora koji su posljedica EOS-ovih poslovnih potreba u kalendarskom mjesecu 

ne6e biti vise od 40 ukupno. Ugovorne strane su takoder suglasne da su u slucaju 
preoptere6enosti Tele2 zaposlenika zahtjevima za dostavama pretplatnickih 

ugovora i drugim upitima od strane EOS-a duzne pristupiti pregovorima oko novih 

kolicinskih ogranicenja zahtjeva i/ili upita. Rok za dogovor je 14 dana od pocetka 

pregovora. Ukoliko se strane ne uspiju dogovoriti, Tele2 nakon isteka tog roka 

ima pravo izvrsavati zahtjeve i odgovarati na upite sukladno svojim 

mogucnostima. Tele2 se obvezuje uciniti sve sto je u njegovoj moci da navedene 

kopije pretplatnickih ugovora dostavlja EOS-u u razumnom roku.

(6) Tele2 se obvezuje da od datuma preuzimanja (cut-off) definiranog u clanku 4 
ovog Ugovora nece poduzimati nikakve aktivnosti koje bi na bilo koji nacm mogle 
umanjiti vrijednost bilo kojeg prenesenog potrazivanja te se takoder obvezuje da 
6e obaviti sve potrebne aktivnosti kako bi se sprijecio gubitak pravne zastite bilo 

kojeg prenesenog potrazivanja.

OBVEZE EOS-a

Clanak 3

(1) EOS se obvezuje preuzeti od Tele21(jednu) skupinu potrazivanja za vrijeme 

trajanja ovog Ugovora ukoliko ista odgovaraju uvjetima naznacenim u ovom 

Uqovoru te za navedena potra乏ivanja isplatiti naknadu sukladno stavku 2 ovog 

clanka.
.... . ...- .. ....... .■ , ...

(2) EOS se obvezuje za sva potrazivanja koje Tele2 odluci prenijeti na EOS 

isplatiti Tele2 novcanu naknadu (dalje u tekstu: Naknada) u HRK u iznosu
% od iznosa predmetnog potrazivanja iz ovog Ugovora. Predujam Naknade 

naveden u Pozivu EOS ce uplatiti na bankovni racun Tele2 najkasnije u roku 2 

(dva) radna dana od trenutka dostave Poziva.



r
(3) Predujam iz stavka 2 ovog clanka EOS se obvezuje uplatiti Tele2 na bankovni 

racun broj HR1623400091110169306.

(4) EOS se obvezuje u ime Tele2 o svom trosku obavijestiti duznike iz ovog 
Ugovora o ustupu potrazivanja i potrebi da u buducnosti svoja placanja duga 
izvrse u korist EOS-a. Strane su suglasne da u cilju smanjenja troskova 
obavjestavanja du乏nika，zajedno s obavijesti koja se navodi u ovom stavku, EOS 
moze duzmcima slati i pisanu obavijest o obvezama duznika i mogucim nacinima 
placanja. Obavijest iz ovog stavka EOS se obvezuje poslati duznicima iz ovog 
Ugovora prije pokretanja bilo kakvih radnji u svrhu naplate potrazivanja od istih 
duznika, te ce takvu obavijest prije slanja EOS usuglasiti s Tele2.

(5) EOS se obvezuje svaki mjesec obavjestavati Tele2 o duznicima cija je 
potrazivanja Tele2 ustupio EOS-u temeljem ovog Ugovora, a od kojih EOS vise 
nema potrazivanja, sve u skladu s odredbama GDPR. EOS ce o takvim 
duznicima obavjestavati Tele2 jednom mjesecno, do10. rad nog dana u mjesecu 
za prethodni mjesec.

(6) EOS se obvezuje pri postupanju s duznicima iz ovog Ugovora rukovoditi 
interesima Tele2, sto ukljucuje, all nije ograniceno na visoke standards 
komunikacije prema duznicima i pazljivo postupanje prema duznicima kako ne bi 
doslo do neprimjerenog i/ili neprikladnog i/ili prekomjernog uznemiravanja 
duznika i povrede ugleda Tele2.

DODATNE ODREDBE
CIanak4

(1) Specifikacija duznika i potrazivanja koje Tele2 ustupa EOS-u nece sadrzavati 
duznike i potrazivanja koji ne odgovaraju odredbama ovog Ugovora.

(2) Sva komunikacija vezana za operativno izvrsenje odredbi ovog Ugovora 
provest ce se putem sljedecih predstavnika ugovornih strana (ili njihovih pisanim 

putem potvrdenih zamjena):

• EOS Jurica Kulonja, j.kulonja@eos-matrix.hr, i Marin Kos, m.kos.@eos- 

matrix.hr

• Tele2: Lidija Bertol, lidiia.bertol@tele2.com i Dijana Stubicar, 

diiana.stubicar@tele2.com.

(3) Tele2 ce najkasnije u roku od dva radna dana nakon placanja predujma 

Naknade iz svojih baza podataka i/ili racunovodstvene evidencije ponovno izvuci 

potrazivanja na kojima se temelji Poziv te zatim specifikaciju tih potrazivanja 

(dalje u tekstu: Specifikacija) dostaviti EOS-u.

(4) Datumom preuzimanja (cut-off) (dalje u tekstu: Datum preuzimanja) smatra 

se datum s kojim je Tele2 iz svojih baza podataka i/ili racunovodstvene evidencije 

izvukao potrazivanja naznacena u Specifikaciji i dostavio ih EOS-u. Na taj se 

datum sva prava，vlasnistvo, interesi i koristi Tele2 koji proizlaze iz nepodmirenih 

potrazivanja predvidenih ovim Ugovorom i sadrzanih u Specifikaciji smatraju 
prenesenim na EOS.

3
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(5) Tele2 ce temeljem Specifikacije obracunati Naknadu sukladno clanku 3 

stavku 2 Ugovora te uz Specifikaciju EOS-u dostaviti i obracun Naknade. Ukoliko 

Naknada bude manja od uplacenog predujma Tele2 ce izvrsiti uplatu iznosa 

razlike na broj racuna koji mu EOS dostavi.

(6) Stranke ce Specifikaciju izradenu temeljem ovog Ugovora priloziti Ugovoru te 

ce te Specifikacije kao Dodatak 1 Ugovoru ciniti njegov sastavni dio.

(7) Specifikacija ce zadovoljavati uvjete iz Poziva na ponudu na datum Poziva 

na ponudu.

(8) Ako pojedina Specifikacija ne zadovoljava uvjete navedene u prethodnom 

stavku ovog clanka EOS je duzan o istome obavijestiti Tele2 u roku od 7 dana 

od kada je ista dostavljena EOS-u. U slucaju da EOS ne obavijesti Tele2 da 

pojedina Specifikacija ne zadovoljava uvjete navedene u prethodnom stavku 

ovog clanka u roku navedenom u ovom stavku smatrat ce se da Specifikacija 

zadovoljava uvjete navedene u prethodnom stavku ovog clanka te ce se ustup 

potrazivanja smatrati izvrsenim sukladno odredbama ovog Ugovora.

POVRAT POTRAZIVANJA
Clanak 5

(1) EOS moze od Tele2 zahtijevati povratni otkup svih potrazivanja koja nakon 

Datuma preuzimanja ne ispunjavaju uvjete prihvatljivosti kako se preavicfa ovim 

clankom.

(2) Neprihvatljivim potrazivanjima se smatraju potrazivanja za koje:

a. Tele2 ne moze opravdati pravni temelj trazbine (postojanje duga) Hi 
cjelokupnu navedenu nominalnu vrijednost potrazivanja,

b. potrazivanje je u cijelosti podmireno uplatom prije ill na Datum 

preuzimanja,
c. Tele2 nije vlasnik potrazivanja,
d. ne postoji podloga u dokumentaciji (ugovorza usluge i kopije racuna kao 

dokaz visine i starosti potrazivanja)
e. je duznik, fizicka osoba, preminula prije Datuma preuzimanja,
f. je duznik, pravna osoba, brisana iz sudskog registra ili je pokrenuta 

procedura brisanja iz sudskog registra po clanku 70. Zakona o sudskom 

registry prije Datuma preuzimanja,
g. je za duznika, pravnu osobu, prije Datuma preuzimanja doneseno 

Rjesenje iz cl. 33. ili podnesen Zahtjev iz cl. 429. Stecajnog zakona (NN 

71/15, 104/17); odnosno ako su po ranije vazecem Stecajnom zakonu i 
po Zakonu o financijskom poslovanju i pred stecajnoj nagodbi donesene 
odluke koje po sadrzaju odgovaraju u ovoj tocki pobrojanim slucajevima 
te ukoliko je pokrenut stecajni postupak prije Datuma preuzimanja, a 
Tele2 nije prijavio trazbinu u zadanom roku, zbog kojeg je nastupila 

nemogucnost prijave trazbine,
i. postoji pravomocna presuda da je zasnivanje pretplatnickog odnosa 

posljedica kaznenog djela i takva pravomocna presuda stupila je na 
snagu unutar godine dana od dana ustupa potrazivanja od strane Tele2



EOS-u.

(3) Tele2 ima obvezu otkupiti neprihvatljiva potra乏ivanja iz clanka 5 stavak 2 za 
iznos obracunat po postotku primijenjenom na to potra乏ivanje iz clanka 3 stavak 

2 u roku od 15 radnih dana od primitka zahtjeva i pisane dokumentacije koja 
dokazuje da je potrazivanje neprihvatljivo, uz uvjet da je zahtjev bio upucen u 

roku naznacenom u stavku 4 ovog clanka.

(4) Povratni otkup koji se navodi u stavku 1ovog clanka moze se izvrsiti na 

zahtjev bilo koje od ugovornih strana u roku 12 (dvanaest) mjeseci od Datuma 

preuzimanja predmetnog potrazivanja. Ugovorna strana koja zahtijeva povrat 

potrazivanja duzna je pisanim putem od druge ugovorne strane zatraziti povrat 
potrazivanja uz specifikaciju razloga i dostavu dokaza zbog kojih se potrazivanje 

smatra neprihvatljivim. Ugovorna strana koja zaprimi zahtjev za povratni otkup 

potra乏ivanja ni u kom slucaju nece neopravdano uskratiti suglasnost za povratni 

otkup potrazivanja ukoliko zahtjev za povratni otkup potrazivanja zadovoljava 

uvjete navedene u ovom clanku.

JAMSTVA
Clanak 6

(1) Tele2 jamci da niti jedna druga pravna ili fizicka osoba nije vlasnik prava nad 

prenesenim potrazivanjima.

(2) Tele2 jamci da prema najboljem znanju Tele2, potrazivanja nisu sporna i da 

nema sudskog spora ili pokrenute arbitraze na Datum preuzimanja za svako 
pojedinacno potrazivanje.

KVAUTETA USLUGE

Clanak 7

EOS se obvezuje da ce sve aktivnosti koje proizlaze iz ovog Ugovora ili su 

direktno ili indirektno povezane s ovim Ugovorom provesti sukladno pozitivnim 

propisima Republike Hrvatske i pravilima struke, te ce se u slucaju bilo kakvih 
nedoumica oko nacina proved be takvih aktivnosti konzultirati pisanim putem s 

predstavnicima Tele2.

POVJERLJIVOST PODATAKA

Clanak 8

(1) Sve informacije i podaci koje ce jedna ugovorna strana staviti na raspolaganje 

drugoj ugovornoj strani u svrhu realizacije ove odredbe Ugovora, kao i ovog 
Ugovora u cjelini, ukljucuju6i osobne podatke duznika, smatraju se povjerljivim 
podacima.

(2) Niti jedna ugovorna strana nece se smatrati odgovornom za otkrivanje i 
koristenje podataka koji prema Ugovoru predstavljaju povjerljive podatke i koji:



-su vec objavljeni Hi ce biti objavljeni u javnosti, bez krsenja ovog 

Ugovora;
-moraju se otkriti na temelju zakona na zahtjev ovlastenog drzavnog 

tijela.

(3) Nadalje, EOS niti u kojim okolnostima nece davati osobne podatke trecim 
stranama, niti smije koristiti osobne podatke u svrhe koje nisu predvidene ovim 

Ugovorom. Za ovu obvezu EOS jamci i za svoje djelatnike te odgovara za 

povredu obveza iz ovog clanka ucinjenu od strane istih. Obveza je EOS-a da 

osigura poduzimanje odgovarajucih tehnickih, organizacijskih mjera i mjera rada 

kako bi osigurao zastitu osobnih podataka u skladu sa Zakonom o provedbi Opce 

uredbe i GDPR-om. Svaka fizicka i pravna osoba razlicita od EOS-a i TELE2 

smatrat ce se trecim osobama.

(4) U slucaju raskida ovog Ugovora, odredbe ovog clanka ostaju na snazi i nakon 

njegovog raskida.

ZASTITA OSOBNIH PODATAKA

Clanak 9

(1) Osobnim podacima smatraju se svi podaci koji mogu identificirati pojedinca 
(fizicku osobu), izravno ill neizravno (npr. ime i prezime, adresa, broj telefona, 

podaci o prometu koji se odnose na mobilni ili fiksni broj telefon i si.)

(2) EOS jamci da je svoje poslovanje uskladio s propisima o zastiti osobnih 

podataka te da je implementirao sve uvjete koje proizlaze iz mjerodavnih 

zakonskih propisa o zastiti osobnih podataka.

(3) Razumijevanja radi, u trenutku prijenosa potrazivanja na EOS isti postaje 

voditelj obrade onih duznika cija potrazivanja su prenesena.

(4) EOS se obvezuje s posebnom paznjom postupati s osobnim podacima 

korisnika usluga Tele2 u skladu sa Zakonom o provedbi Opce uredbe i GDPR- 

om.

(5) EOS je duzan osigurati provodenje odgovarajucih tehnickih, organizacijskih i 
kadrovskih mjera zastite osobnih podataka.

(6) Svi zaposlenici EOS-a koji su na bilo koji nacin imali uvid u osobne podatke 
korisnika usluga Tele2 obvezni su iste cuvati kao poslovnu tajnu i ne smiju ih 
otkriti ili uciniti dostupnima trecim stranama i nakon prestanka rada.

(7) Ugovorne strane su suglasneda Tele2 predaje EOS-u osobne podatke svojih 

korisnika usluga, i to:

-Maticni podaci klijenta (ime i prezime/naziv duznika, MB/ JMBG/OIB, adresa 

(ulica, broj, grad, postanski broj), broj telefona/mobitela), kontakt broj 

-Korisnicki broj predmeta



p"

-Specifikacija poziva,
-Podaci o dugu (br. racuna, iznos duga po racunu, 

odgovarajuci podaci o placanju i fakturiranju.
ukupan iznos duga) te drug!

Ugovorne strane su suglasne kako Tele2 ne raspolaze u svim slucajevima svim 

podacima navedenim u ovom stavku te ce EOS-u dostaviti one podatke kojima 

raspolaze.

SPRJECAVANJE PRANJA NOVCA I FINANCIRANJA TERORIZMA

Clanak 10

U skladu s odredbama Zakona o sprjecavanju pranja novca i financiranja 

terorizma (NN, 108/2017) EOS je obvezan provediti mjere propisane ovim 

Zakonom.

U cilju pridrzavanja zakonskih odredbi opisanih u stavku 1. ovog clanka, TELE 2 

je obavezan EOS dostaviti podatke, omoguciti uvid u originalne dokumente i 
dostaviti ovjerene preslike dokumenata navedenih u posebnom Obrascu 

dubinske analize klijenta koji sluze u svrhu sprjecavanja pranja novca. Isto tako 

TELE 2 je obavezan dati izjave o istinitosti dostavljenih podataka.

STUPANJE NA SNAGU

Clanak 11

(1)Ugovor stupa na snagu danom potpisa obje strane.

RASKID UGOVORA

Clanak 12

(1) Svaka ugovorna strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor pisanom obavijescu 

s trenutnim ucinkom, zbog krsenja obveza druge ugovorne strane, ako druga 

strana nastavi krsiti obveze iz ovog Ugovora u roku od 5 (pet) radnih dana od 
datuma primitka pismene obavijesti u kojoj je navedena ta povreda.

(2) Strane se slazu da u slucaju raskida ovog Ugovora zbog razloga predvidenih 

ovim clankom, ugovorne strane zadrzavaju pravo naknade stete koja nastane iz 
istog te pravo da se sve Naknade definirane clankom 3 za potrazivanja 

ustupljena do dana raskida imaju isplatiti kako je ugovoreno.

RJESAVANJE SPOROVA

Clanak 13

Ugovorne strane su se dogovorile da ce sve sporove nastale kao posljedica ovog 

Ugovora rjesavati mirnim putem, a ako to ne bude moguce, dogovaraju



nadleznost suda u Zagrebu.

IZMJENE I DOPUNE

Clanak 14

Izmjene i dopune ovog Ugovora bit ce obvezujuce samo ako budu sastavljene u 

pismenom obliku, uz suglasnost i potpis ovlastenih predstavnika obje ugovorne 

strane.

ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 15

(1) Ovaj Ugovor je sastavljen u 2 (dva) istovjetna primjerka te svaka ugovorna 

strana ce zadrzati 1(jedan) primjerak.

(2) Ovaj Ugovor stupa na snagu i primjenjivati ce se danom njegovog potpisivanja 

od strane obiju Ugovornih strana.

U Zagrebu, 22. listopada 2020.

Tele2:

Viktor Pavlinic

EOS:

Predsjednik Uprave
_8顱謹ii?稽

Telemach HrvatsUa d.o.o, 
Josipa Marohnica 1,10000 Zagreb

ミOs
之

Barbara (^erinski 

Direktor

ゞAqT物.。.。.'

Bernhard MelischniV

Direktor



DODATAK BR.1

Specifikacija duznika i potrazivanja

Sukladno Ugovoru o Cesiji:
Oznaka Tele2:_ _ _ _
Oznaka EOS:

sklopljenog izmedu
EOS d.o.o., Horvatova 82, Zagreb, OIB: 76674680107 

i
TELE2 d.o.o., Josipa Marohnica 1,Zagreb, OIB: 70133616033, 

Tele2 dostavlja sljede6u:

SPECIFIKACIJU br.:

Datum specifikacijeに 

Datum preuzimanja:.

Ukupan broj korisnika:
Ukupna vrijednost specifikacije:
Otkupna vrijednost specifikacije:

Kao prilog specifikacije u elektronskom obliku nalazi.se pojedinacni popis 

predmeta koji 6ine Specifikaciju.

Specifikacija je izradena na racunalu i pravovaljana bez ziga i potpisa Sukladno 
cl. 4 stavak 6. Ugovora o cesiji specifikacija se prilaze Ugovoru o Cesiji i cini 
sastavni dio Ugovora.

U Zagrebu, . 2020.



7003485601 MIVA MONT 0,0,0. 95997383299 3.687,03 kn

Dodatak 1.Ugoyora o cesijt od dana 0510,2022. godtne
ザf炎。’specifikacija po tranSi od 10.10.2022 / TELEMACH DP07 sukladno £1.4.6.



'し

Hrvatski Telekom d.d., Zagreb, Roberta Frangesa Mihanovica 9, OIB: 81793146560 (MB:1414887), koje 

zajedno zastupaju predsjednik Uprave i glavni direktor, DavorTomaSkovici clan Uprave i glavni direktorza 

financije Josef Thurriegl (u daljnjemtekstu: PRODAVATEU/CEDENT)

EOS Matrix d.o.o., Zagreb, Horvatova 82,0旧: 76674680107 (MB: 2358212), koje zastupaju generalni 

direktor Barbara Cerinski i generalni direktor Bernhard Melischnig (u daljnjem tekstu: 
OTKUPITEU/CESIONAR)

OTKUPITEU/CESIONAR i PRODAVATEU/CEDENT zajedno se nazivaju Ugovome strane;

sklopili su u Zagrebu sljedeci

OKVIRNI UGOVOR 0 PRODAJII USTUPU POTRAZIVANJA BROi:

F3-20/2017
(u daijnjemtekstu: Ugovor)

Okvirni ugovor broj: F3-20/2017 Stranica 1od 12 \1
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UVODNE NAPOMENE

(A) OTKUPITEU/CESIONAR je hrvatsko drustvo, koje je registrirano za obavljanje posiova otkupa 

potrazivanja te ima dugogodisnje iskustvo u poslovima otkupa potrazivanja i preuzimanja dugova;

(B) OTKUPITEU/CESIONAR i PRODAVATEU/CEDENT su suglasni u namjeri da izvrse otkup i 

prijenos trazbina koje su predmet ovog Ugovora sukladno nize navedenim odredbama.

^Potrazivania/Trggbina*' odnosi se na dospjela i nenaplacena potrazivanja koja se odnose na novcane 

obveze, koja su prenesena ovim Ugovorom, zajedno sa svim sporednim potrazivanjima, te sredstva 

osiguranja.

.■Ugovor" odnosi se na ovaj Ugovor o prodaji i ustupu potrazivanja.

.Otkupni i2nosBznaci iznos koji OTKUPITEU/CESIONAR placa PRODAVATEUU/CEDENTU za prodana i 

ustupljena potrazivanja.

iDu乏nikn bilo koja osoba koja duguje novcani iznos, na koji se odnosi bilo koje potrazivanje.

"Datum potoisivania11 oznacava datum kadaje ovaj Ugovor potpisan.

Jcansakcija" svaki prijenos i prodaja Potrazivanja/Trazbina sa RRODAVATEUA/CEDENTA na 

OTKUPITEUA/CESIONARA za vrijeme trajanja ovog ugovora.

CLANAK1. PREDMET UGOVORA

1.1

1.2

Ovim ugovorom ureduju se medusobni odnosi, prava i obveze kojima PRODAVATEU/CEDENT 

prodaje i prenosi na OTKUPITEUA/CESIONARA, a OTKUPITEU/CESIONAR od 

PRODAVATEUA/CEDENTA kupuje i preuzima trazbine koje PRODAVATEU/CEDENT ima prema 

svojim krajnjim kupcima - poslovnim kupcima (dalje u tekstu: Du乏nici).

Za vrijeme trajanja ovog Ugovora sve Trazbine s nominalnim iznosima specificirane po svakom 

Duzniku emit ce Prilog 1. ovog Ugovora (dalje u tekstu Dodatak Ugovoru), a koji 6e se posebno 

potpisivati za svaku Transakciju izmedu PRODAVATEUA/CEDENTA i 
OTKUPITEUA/CESIONARA. PRODAVATEU/CEDENT 6e OTKUPITEUU/CESiONARU sukladno 

svojim poslovnim odlukama u periodu od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog Ugovora 

dostavljati u elektronickom obliku listu Trazbina koje ce ciniti Prilog 2 ovog Ugovora, a koje ima 

namjeru sukladno odredbama ovog Ugovora PRODAVATEU/CEDENT prodati i prenijeti na 

OTKUPITEUA/CESIONARA. Trazbine iz Priloga 2 ce u trenutku potpisa Dodatka Ugovora od obje 

ugovorne strane biti prodane i prenijete od strane PRODAVATEUA/CEDENTA, te kupljene i 
preuzete od strane OTKUPITEUA/CESIONARA.

1.3 Potpisom ovog ugovora PRODAVATEU/CEDENT ne preuzima obvezu prodaje i prenosenja 

trazbina tj. sklapanja Dodatka Ugovoru u bilo kojoj vrijednosti dok se OTKUPITEU/CESIONAR 

obvezuje preuzeti i kupiti sva potrazivanja/trazbine koje PRODAVATEU/CEDENT sukladno svojim 

poslovnim odlukama zeli prodati i prenijeti na OTKUPITEUA/CESIONARA.
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1.4 U slucaju da PRODAVATELJ/CEDENT odluci suradivati s vise otkupitelja, dospjela potrazivanja po 

jednom duzniku biti 6e prodana jednom otkupitelju, bez ikakvih podjela dugovanja jednog du 乏 nika 

na vi§e otkupitelja.

Glanak 2. TRAZBINA

21 PRODAVATEU/CEDENT potpisom ovog Ugovora potvrduje, te Ugovorne strane sporazumno 

utvrduju da svaki od pojedinih Duznika i svako od pojedinih potrazivanja koji budu navedeni u 

Dodatku Ugovora, a koji zajedno predstavljaju Trazbinu koja je predmet ovog Ugovora, ima. 

kumulativno ispunjene slijedece karakteristike:
.:- . . . . .:: . ..........

a) Potrazivanje stvarno postoji;

b) PRODAVATEU/CEDENT je iskljucivi imatelj odnosno nositelj prava potrazivanja;

c) Nikakva daljnja odobrenja, suglasnosti ili radnje od strane PRODAVATEUA/CEDENTA, 

Duznika ili tre6e osobe, bilo koje vrste nisu, niti ce biti potrebne za valjano sklapanje,

provedbu i ispunjenje ovog Ugovora od strane PRODAVATEUA/CEDENTA;
-. ;. '■'：.：； ' '； ..

d) Potrazivanja nisu opterecena, te sa njima nije ni na koji nacin raspolagano, odnosno na 

njima ne postoje nikakva prava ili tereti u korist PRODAVATEUA/CEDENTA ili trecih
. osoba, koja bi po ski叩anju ovog Ugovora na bilo koji nacin opterecivala ili umanjivala 

prava OTKUPITEUA/CESIONARA, potrazivanja nisu prestala uslijed ispunjenja, prijeboja, 

otpusta duga, sjedinjenja, nemogucnosti ispunjenja, nastupa raskidnog uvjeta ili.kojeg 

drugog razloga;
一....' - .... ： .. ' ■ ......... :

e) Cesija koja je predmet ovog Ugovora potpuno je slobodna, pravno moguca i dopustena, te 
u.svezi s njima ne postoje prava trecih osoba koja na bilo koji nafiin sprecavajum 

ogranicavaju predmetnu cesiju, a osobito da PRODAVATEU/CEDENT i Duznik nisu 

ugovorili kako ovaj uopce ne6e moci prenijeti trazbinu na drugoga ili da je nece moci

prenijeti bez Duznikova pristanka, a da takav pristanak nije dan;

... ... . ..... -■- ' ...... : :; ■- . .

f) Duznici su na osnovi dostavljenih podataka PRODAVATEUA/CEDENTA odredeni ili 

odredivi (nisu nopoznatog OtB-a i/ili matifinog broja ili MBS :te adrese);.

g) Naplata predmetnih potrazivanja nije vrsena u ovrsnom postupku pred nadlezmm 

sudom ili javnim biljeznikom, a niti su trazbine prijavljene u predstecajnom ili stecajnom 

postupku
.. ....、

h) Trazbina je od Duznika koji nisu brisani iz sudskog ili drugog odgovarajuceg registra 

nadleznog tijela

j) Trazbina je nastala prije otvaranja predstecajnog ili stecajnog postupka , a rok za prijavu 

trazbina nije istekao
'ハ.' ■ .ン . .

j) Vezano uz naplatu, visinu i/ili postojanje bile kojeg od predmetnih potrazivanja, u trenutku 

otkupa, PRODAVATEU/CEDENT jamci da prema vlastitom saznanju nema otvorene- 

nerijesene prituzbe.
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2.2 U slucaju da na listi potrazivanja navedenih u Prilogu 2 ovog Ugovora OTKUPITEU/CESIONAR 

utvrdi da pojedina potrazivanja ne zadovoljavaju karakteristike iz stavka 2.1. ovog clanka Ugovora, 

OTKUPITEU/CESIONAR ima pravo odbiti otkup tih Trazbina. U tom slucaju ce obavijestiti 

PRODAVATELJA/CEDENTA o Trazbinama koje nisu podobne za otkup kao i razlozima odnosno 

karakteristikama koje ova potrazivanja ne ispunjavaju.

2.3 Ugovorne strane suglasno ugovaraju, a OTKUPITEU/CESIONAR se obvezuje u svakom 

polugodisnjem razdoblju tijekom trajanja ovog ugovora otkupiti Tra乏bine iz cl.l.st.1. ovog ugovora 

maksimalno do 50.000.000,00 kn nominalne vrijednosti Trazbina ponudenih na prodaju od strane 

PRODAVATELJA/CEDENTA.

2.4 Osporavanje otkupa dijela frazbine moguce je iskljucivo do ugovorenog roka uplate otkupnog 

iznosa, a nakon uplate otkupnog iznosa smatra se da je OTKUPITEU/CESIONAR pristao na otkup 

svih Trazbina specificiranih u Prilogu 2, te PRODAVATEU/CEDENT nije obvezan pristati na 

eventualne naknadne reklarrtacije.te povrat odnosno re-otkuptakvih potrazivanja.

2.5 Ako OTKUPITEU/CESIONAR ne specificira dio trazbina koje odbija otkupiti, a niti uplati otkupni 

iznos u ugovorenom roku, pada u zakasnjenje s ispunjenjem novcane obveze na ime otkupnog 

iznosa obracunatog na ukupan iznos potrazivanja iz Priloga 2 ovog Ugovora.

2.6 U slucaju nastupa okolnosti iz prethodnog stavka PRODAVATEU/CEDENT ce obavijesti 

OTKUPITEUA/CESIONARA da u dodatnom roku od 15 dana podmiri svoju novcanu obvezu pod 

prijetnjom raskida ugovora. Ukoliko i u naknadnom roku od 15 dana OTKUPITEU/CESIONAR ne 

uplati otkupni iznos, potpisom ovog ugovora obvezuje se platiti ugovornu kaznu u visini od 10% od 

iznosa obracunate otkupne cijene prema Prilogu 2 ovog Ugovora.

2.7 Ugovorne strane suglasno utvrduju da s prenesenom Trazbinom na CESIONARA prelaze i sva 

sporedna prava, kao sto su u prvom redu pravo prvenstvene naplate, hipoteka, zalozno 

pravo, prava iz ugovora s jamcem, pravo na kamate, ugovornu kaznu, prava iz isprava kojirm 

se osigurava naplata potrazivanja (mjenica, zaduznica, izjava o zaplijeni place i ostalih 

primanja) isl.

ClanakS. OTKUPNACUENA

3.1 Ugovorne strane suglasno ugovaraju otkupnu cijenu za Tra乏binu iz clanka 1. ovog Ugovora, 

koje ne prelaze starost od 220 dana od datuma dospijeca na dan preuzimanja svih prava, u 
iznosi^^^mrijednosti noiminalnog iznosa prodanog potrazivanja definiranog u svakom 

Dodatku Ugovora. Otkupna cijena ce se primjenjivati i na sve Dodatke Ugovora koji budu 

sklopljeni tijekom trajanja ovog Ugovora.

3.2. OTKUPITEU/CESIONAR se obvezuje platiti otkupni iznos iz prethodnog stavka u roku od 7 

(sedam) dana od dana kad je PRODAVATEU/CEDENT dostavio TKUPITEUU/CESIONARU 

u elektronickom obliku specifikaciju potrazivanja prema sadrzaju navedenom u Prilogu 2 

ovog Ugovora.

3.3. PRODAVATEU/CEDENT se obvezuje, ukoliko u prethodno navedenom roku iz tocke 3.2. 

ovog Ugovora odnosno sve do uplate otkupnog iznosa, primi bilo koju uplatu od strane 

Duznikas osnove podmirenja Trazbine, bez odgode, obavijestiti OTKUPITEUA/CESIONARA 

o istom, te izvrsiti u roku od 7 (sedam) radnih dana povrat OTKUPITEUU/CESIONARU 

dijela uplacene otkupne cijene koja se odnosi na Trazbinu koju je podmirio Duznik u roku iz 

prethodnog stavka.
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3.4. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se dan potpisa svakog Dodatka ugovora smatra dan 

kada je prodaja odnosno otkup Trazbina izvrsen. Specifikacija dospjelih nenaplacenih 

potrazivanja s stanjem na dan uplate sastavni je dio Dodatka Ugovora, a koji se ugovorne 

strane obvezuju potpisati. Dodatak Ugovoru je ujedno i potvrda o pnjenosu tra乏bina sa 

PRODAVATEUA/GEDENTAna OTKUPITEUA/CESIONARA.

3.5. Danom prodaje potrazivanja svi rizici vezani za otkupljena potrazivanja 12 prethodnog stavka 

prelaze na OTKUPITEUA/CESIONARA bez prava regresa i/ili prava na povrat ovih 

potrazivanja, izbilo kojih razloga, na PRODAVATEUA/CESIONARA.

3.6. PRODAVATEU/CEDENT se obvezuje svaku upiatu koju primi od Duznika nakon uplate otkupne 

cijene odnosno izvrsenog otkupa proslijediti na racun OTKUPITELJA/CESIONARA. Ovaj prijenos 
ce se vrsiti u dva isplatna ciklusa 05.-og i 25.-og u kalendarskom mjesecu. Za svaki prijenos ovih 
novcanih sredstava PRODAVATEU/CEDENT ce sastaviti specifikaciju i dostaviti je 

OTKUPITEUU/CEDENTU.

3.7. OTKUPITEU/CESIONAR se obvezuje polugodisnje tijekom trajanja ugovora obavijestiti 
PRODAVATELJA/CEDENTAo napladenimtrazbinama koji subili predmetprodaje potrazivanja.

3.8. Za osiguranje placanja novcanih obveza po ovom ugovoru OTKUPITEU/CESIONAR obvezuje se 

istovremeno s potpisom ovog ugovora dostaviti PRODAVATEL1U/CEDENTU dvije bjanko 

zaduznice javnobiljeznicki potvrdene (solemnizirane) svaku do1.000.000,00 kn.
- :

Clanak4. DOKUMENTACIJA

4.1 PRODAVATEU/CEDENT ce prijepis racuna (faktura) kojima dokazuje svoju trazbinu, a koji su 

potrebni radi neometanog ostvarenja prava iz Trazbine predati OTKUPITEUU/CESIONARU u 

elektronickom obliku ili omoguciti pristup dokumentaciji najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana 

od dana potpisivanja svakog Dodatka Ugovora.

4.2 Pored racuna iz prethodnog stavka PRODAVATEU/CEDENT obvezuje se prema potrebi i po 

zahtjevu OTKUPITEUA/CESIONARA dostaviti ugovore sklopljene s Duznicima kao i sve druge 

podatke kao sto su podaci o: OIB-u, MB-u ili MBS-u, adresama Duznika, kao i eventualna sredstva 

osiguranja potrazivanja (zaduznice, mjenice, izjavi o zapljeni place i si.) koje 

PRODAVATEU/CEDENT imana raspolaganju vezano uz Trazbinu.

4.3 PRODAVATEU/CEDENT ce dokumentaciju iz prethodnog stavka dostaviti ili omoguciti dohvat
dokumenata OTKUPITEUU/CESIONARU u obliku elektronickog zapisa, osim sredstava 

osiguranja, koje ce CEDENT predati CESIONARU u izvorniku. Na zahtjev
OTKUPITEUA/CESIONARA, u pojedina6nom predmetu koji ce OTKUPITEU/CESIONAR dostaviti 

PRODAVATEUU/CEDENTU putem elektronicke poste, PRODAVATEU/CEDENT se obvezuje 

najkasnije u roku od 3 (tri) radna dana po primitku zahtjeva dostaviti ili omoguciti dohvat 

dokumenata OTKUPITELIU/CESIONARU za trazene podatke odnosno dokumente kojima 

PRODAVATEU/CEDENT raspolaze.

4.4 u slucaju da PRODAVATEU/CEDENT u bilo kojem trenutku nakon predaje dokumentacije iz 

tocke 4.2 ovog Ugovora naknadno stekne bilo koja saznanja i/ili dokumente vezana uz 

Trazbinu, a koje vec nije dostavio OTKUPITEUU/CESIONARU, obvezuje se bez odgode predati ih 

OTKUPITEUU/CESIONARU.
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Clanak5. OBVEZE CEDENTA

5.1 PRODAVATEU/CEDENT ce bez odgode obavijestiti OTKUPITEUA/CESIONARA o bilo 

kojem dogadaju ili okolnosti za koju se moze razumno ocekivati da bi mogla imati negativni 

ufiinak na provodenje bilo kojeg prava izlrazbine.

5.2 PRODAVATEU/CEDENT je potpisom ovog Ugovora suglasan da se sva prava iz Trazbine ili 

osiguranja koja se odnose na Trazbinu bez odgode i bez svakog daljnjeg dopustenja, uvjeta 

ili suglasnostl PRODAVATEUA / CEDENTA, istog opsega i sadrzaja, uknjize i/ili registriraju 
na ime i za korist OTKUPITEUA/CESIONARA, upisom u odgovarajud javni ili bilo koji drugi 

registar, odnosna na drugi pravovaljani nacin, uz pridrzaj istog prava prvenstva koje je imao 

PRODAVATEU/CEDENT.

Clanak 6. OBAVUEST 0 CESIJI

6.1 OTKUPITEU/CESIONAR ce odmah nakon sklapanja Dodatka Ugovora, a najkasnije u roku 

od ( dana od dana sklapanja Dodatka Ugovora, o svom trosku u ime 

PRODAVATEUA/CEDENTA obavijestiti svakog Duznika navedenog u specifikaciji iz Dodatka 

Ugovora o izvrsenom prijenosu Trazbine (Obavijest o cesiji), u dijelu koji se na pojedinog 

Duznika odnosi sa sadrzajem koji ce definirati PRODAVATEU/CEDENT, te dostavlti 
OTKUPITEUU/CESIONARU.

6.2 OTKUPITEU/CESIONAR obvezuje se dostaviti PRODAVATEUU/CEDENTU dokaz o poslanoj 

obavijesti u obliku potvrde isporucitelja postanskih posiljki o zaprimljenim i poslanim 

obavijestima Duzmcima.

Clanak 7. ZASTITA PODATAKA

7.1 OTKUPITEU/CESIONAR se obvezuje sa svim podacima vezanim uz Trazbinu koje je saznao 

od PRODAVATEUA/CEDENTA, postupati u skladu sa mjerodavnim propisima o zastiti 
tajnosti podataka i drugim pozitivnim propisima, te koristiti ih isklju5ivo u svrhu ostvarenja 

prava iz Trazbina.

Clanak 8. TAJNOST

8.1 Ugovorne strane se obvezuju sadrzaj ovog Ugovora cuvati u strogoj tajnosti i to vremenski 

neogramceno. Obveza cuvanja poslovne tajne osobito se odnosi na poslovne rezultate, 
rezultate istrazivackog rada, neobjavljena financijska izvjesca, strateske odluke, podatke o 

tehnologiji, kadrovskoj strukturi, financijskom poslovanju, poslovnim kontaktima, popis 

klijenata ili dobavljaca, poslovne ugovore, marketin§ki plan ili bilo koju drugu informaciju koju 

su ugovorne strane tijekom ovog poslovnog odnosa saznale, a zbog cijeg bi otkrivanja 

neovlastenoj osobi mogle nastupiti teske posljediceza gospodarske interese druge ugovorne 

strane, Od navedene obveze cuvanja poslovne tajne iskljuceni su podaci o predmetu i 
sadrzaju ovog Ugovora, koje je podatke OTKUPITEU/CESIONAR ovla§ten davati Duznicima, 

a po potrebi i trecim osobama u postupcima naplate Tra乏bine.
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. .. .. . .
8.2 U slucaju kr§enja obveze iz prethodnog stavka ugovorna strana koja krsi obvezu, obvezuje 

se naknaditi drugoj ugovornoj strani ukupnu stetu koju ova trpi kao rezultat neovlastenog 

otkrivanja bilo koje povjerljive informacije.

Clanak 9 

9.1

OBAVIJESTI

Sve obavijesti Hi ostala korespondencija temeljem Hi u vezi s ovim Ugovorbm bit ce vrsena 

elektronickom postom ili faksom. Obavijest ce se smatrati urucenorn kada je primljena od 

druge strane. Medutim, obavijest predana u skladu s gore navedenim, koja je primljena na 

neradni dan u mjestu primitka smatrat 6e se predanom tek na sljededi radni dan u tom 

mjestli.

9.2 Adresa i broj faksa svake strane za sve obavijesti temeljem ili u vezi s ovim Ugovorom su 

kako slijedi:
■ ■. ■ . ...... - '■: - ... . -.

Za PRODAVATEUA/CEDENTA:

Naziv; Hrvatski Telekom d.dM 
Odjel zafinancijske odnose s korjsnicima 

Ulica Grada Vukovara 23,10 000 Zagreb 

Adresa e-po§te: goran.markovic@t_ht.hr 

Faks: 014983 911 

n/r: Goran Markovic
. . ... ■ , ' ■ ... . .. .

Za OTKUPITEUA/CESIONARA:
:. '■ ' : " ... ■ .. :.

Naziv i adresa: EOS Matrix d.o.o., Horvatova82,10 010 Zagreb 

Adresa e-posta: b.cerinski@eos-matnx.hr 

Faks: 016407109 

n/r: Barbara Cerinski

Clanak 10. DJELOMICNA NISTETNOST

10.1

10.2

:Ako.se bilo.koja odredba ovog Ugovora pokaze nistetnom ili neprovedivom, ostale odredbe 

ovog Ugovora ce se u cijelosti prinnjenjivati i izvrsavati.

U slucaju nistetnosti ili neprovedivosti jedne ili vise odredaba ovog Ugovora, ugovorne 
strane ce odmah pristupiti zamjeni nistetnih ili neprovedivih odredaba drugima, vodeci pri 
tome racuna o tom da se izmijenjenim odredbama postigne isti stupanj zadovoljenja 

interesa ugovornih strana, alinanaein koji je dopusten.

Clanak 11.IZMJENE I CJELOKUPNOST SPORAZUMA
.....

11.1 Ovaj Ugovor predstavlja cjelovit sporazum ugovornih strana u svezi ovog predmeta te 
zamjenjuje i stavlja izvan snage sve prethodne dogovore, usmene ili pisane, postignute 

izmedu ugovornih strana glede predmeta ovoga Ugovora. Nikakve izmjene ili dopune ovog 

Ugovora nece biti valjane i obvezujuce ako nisu sa5injene u pisanom obliku.
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Clanak12. MJERODAVNO PRAVO

12.1 Na ovaj se Ugovor primjenjuje materijalno pravo Republike Hrvatske kao mjerodavno.

Clanak13. RJESAVANJESPOROVA

13.1 Ugovorne strane su suglasne da ce sve sporove koji bi mogli proizaci iz ili u svezi s ovim 

Ugovorom, sto uklju6uje sporove u svezi pravnog ufiinka, valjanosti ili raskida ovog 

Ugovora ugovorne strane pokusati rijesiti mirnim putem, a u slucaju da to ne bude mogii6e, 

za spor 6e biti nadle乏an stvarno nadle乏ni sud u Zagrebu.

Clanak 14/ TRAJANJE I RASKID UGOVORA

14.1 Ovaj Ugovor sklapa se na odredeno vrijeme od 2 (dvije) godine.

14.2 Svaka ugovorna strana mo乏e raskinuti ovaj Ugovor pisanom obavijesti s trenutnim ucinkom 

u slucaju ako druga ugovorna strana nastavi s povredom, odnosno neizvrsavanjem svojih 
obveza navedenih u ovom Ugovoru i/ili Narudzbenici i/ili ne otkloni posljedice nastalih 
povreda u roku od 15 (petnaest) dana nakon dostavljanja pisane obavijesti u kojoj se ta 
povreda navodi.

14.3 0 raskidu, odnosno otkazu ovog Ugovora potrebno je pisanim putem, obavijestiti drugu

ugovornu stranu. Izjava o raskidu, odnosno otkazu dostavlja se preporueenom posiljkom s 
povratnicom, na adresu ugovorne strane navedenu u ovom Ugovoru.

14.4 Ako nakon sklapanja ovog Ugovora nastupe okolnosti koje onemogucavaju ispunjenje 

obveze OTKUPITELI/CESIONAR ima pravo zatraziti otkaz Ugovora prije isteka roka trajanja 
ovog Ugovora. U slucaju otkaza primjenjuje se otkazni rok od 90 dana. Tijekom trajanja 
otkaznog roka OTKUPITEU/CESIONAR obvezuje se otkupiti prema uvjetima iz ovog 

Ugovora sva potrazivanja koja mu ponudi PRODAVATEU/CEDENT tijekom trajanja 

otkaznog roka.

14.5 U slucaju raskida Ugovora zbog neispunjenja obveza po ovom Ugovoru, 

OTKUPITEU/CESIONAR se obvezuje isplatiti PRODAVATEUU/CEDENTU ugovornu kaznu 

u visim 30% mjesefinog iznosa obracunate otkupne cijene posljednje mjeseCne prodaje 

koja prethodi raskidu ovog Ugovora.

14.6 Ugovorne strane su suglasne da se u slucaju otkaza ili raskida Ugovora pravne posljedice 

otkaza ne odnose na vec izvrsenu prodaju odnosno izvrsen otkup i ustup potrazivanja.

Clanak15. PROMJENA UGOVORNIH STRANA

15.1 Ovaj Ugovor obvezuje i univerzalne slijednike ugovomih strana.

ClanaklG. NASLOVI

16.1 Naslovi nad pojedinim odredbama sadrzanim u ovom Ugovoru sluze samo u svrhu lakseg 

snalazenja i nemaju znacenjeza odredivanje sadrzaja tih odredbi.
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Clanak17. STUPANJENA SNAGU

17.1. Ovaj je Ugovor sacinjen u 2 primjerka od kojih svaka ugovorna strana zadrzava po1 

primjerak.

17.2. Ugovorne strane su ovaj Ugovor procitale i u znak njegova razumijevanja i prihvacanja, 

vlastorucno ga potpisuju. Ovaj Ugovor stupa na snagu odmah po potpisu obje ugovorne 

strane.

PRODAV^TEU/CEDENT: 

Hrydski Telekom d.d.

Davor Tomaskovic
Predsjednik Uprave

11[I Jirvatski
加祝〆%tekom0 

ffiVcitsKrTefekorn d.d.
CEO

^sdfTmrriegl.

Clan Uprave i glavni direktorza financije

OTKUPITEU/CESIONAR: 

EOS Matrix d\o.o.

G /? p

Barbara Cerin 射 8
Generalni dire|ppr

香、
Bernhard MelMhnigBernhard Melischnig 

Generalni direktor

U Zagrebu, dana UZagrebu, dana!：ifぬ参m
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PRILOG 1 -—DODATAK OKVIRNOM UGOVORUO PRODAJIIUSTUPU POTRA^IVANJA BR.:.

Prodavatelj/Cedent:

HRVATSKI TELEKOM d.d.

OIB 81793146560

Zagreb, Roberta Frangesa Mihanovi6a9

Otkupitelj/Cesionar:

Specifikactja prodanih i ustupljenih potrazivanja na dan,

Redni

broj

Sifra

duznika

Naziv/

Ime i prezime
Adresa

0旧/

Maticni

broj

Datum

racuna

Pozivnabroj

racuna

Datum

dospijeca

Iznos

duga

1

2

3

4

5

6

7
’ン:…ぐ ■■- Okufe-no；： ■ • •ノパ«aii

Prodavatelj/Cedent i Otkupitelj/Cesionar suglasno utvrduju da je za sva potrazivanja navedena u ovom 

Dodatku Otkupitelj/Cesionar isplatio otkupnu cijenu, a cime je izvrsen otkup potrazivanja od strane 
Otkupitelja/Cesionara te izvrsen prijenos ovih potrazivanja na Otkupitelja/Cesionara s danom potpisa 

ovog Dodatka.

Zagreb,

Prodavatelj/Cedent: 
Hrvatski Telekom d.d.

Otkupitelj/Cesionar: 

EOS Matrix d.o.o.
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PRIL0G2- SPECIFIKACIJA P0TRA2IVANJA PONUDENIH NA PRODAJU

Prodavatelj/Cedent:

HRVATSKI TELEKOM d.d.
OIB 81793146560
Zagreb, Roberta Frangesa Mihanovi6a 9

Specifikacija potrazivanja ponudenih na prodaju temeljem
Okvirnog Ugovora o prodaji i ustupu potrazivanja br._ _ _ od_ _

na dan_ _ _ _ _ _ _ _

Redni

broj

Sifra

duznika

Naziv/

Ime i prezime
Adresa

Maticni broj 

/OIB

Datum

racuna

Poziv na broj

racuna

Datum

dospijeca

Iznos

duga

1

2

3

4

5

6
!

7

* ? ....Ukubno . へ-'.-■.■こ"
rm •■二し-._
,,• " i ►

:.■パ■: i*S3i

Zagreb,.

Molimo uplatu otkupnog iznosa na transakcijski racun Hrvatskog Telekoma d.d. br.: _  uroku od

sedam dana od dana dostave ove specifikacije u skladu s Okvimim Ugovorom o prodaji i ustupu 

potrazivanja.

Prodavatelj/Cedent:
Hrvatski Telekom d.d.
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55. Dodatak Okvirnom Ugovoru

prodaji i ustupu potrazivanja br. F3-20/2017 od 27.10.2017 i Aneksa ugovora 3 od 22.10.2021.

Prodavatelj/Cedent:

HRVATSKI TELEKOM d.d.

OIB 81793146560 

Zagreb, Radnicka 21

Koje zastupa Blazenka Klobas, direktorica Odjelaza Financijske odnoses korisnicima

Otkupitetj/Cesionar:

EOS MATRIX d.o.o.

OIB 76674680107 

Zagreb, Horvatova 82

Koje zastupa Barbara Cerinski, generalni direktor 

Bernhard Melischnig, direktor



Str: 5od 7
Spedflkacija prodanih i ustupl|enih potrazlv&nja nadan: 2i.Q9.2022.

«2/06 Pelrlianec
MIVA MONT D.O.U 997333299 Dt82«tW«0C0-220201-

0iS291W361000-220301-；
9S99?i33295

01829199261000-22fJSQl-<200004di/lAOl



Str: 7 od 7 Specif ikaciia prodanilt! ustuptienlh potrazlvanja n« d»n: 26.09.2022.

Prodavatelj/Cedent i Otkupitelj/Cesionar suglasno utvrduju da je za sva potrazivanja navedena u ovom 
Dodatku Otkupitelj/Cesionar isplatio otkupnu cijenu, a cime je izvr§en otkup potrazivanja od strane 
Otkupitelja/Cesionara te izvrsen prijenos ovih potrazivanja na Otkupitelja/Cesionara s danom potpisa 
ovog Dodatka.

Zagreb, 26.09.2022

Prodavatelj/Cec^i 

Hrvatski^J&lel^i

Blazenka Klobas
ski Telekom d.d.

^ecmnl: i •m
Barbara Ceri]

麟'
Bernhard Mel

、泣00‘



eOJ
EOS Matrix d.o.o. 
Horvatova 82 
10010 Zagreb 
0旧： 76674680107

Izvod iz poslovnih knjiga na dan 19.02.2023.

DUZNIK: MIVA MONT D.O.O.

ADRESA: ULICA AUGUSTA §ENOE 7,42000, VARA^DIN. HRVATSKA 

OIB: 95997383299.

PARTIJA:11010-200004671601

Nepla6ena dospjela glavnica Neplacena ugovorna kamata Ostali tro§kovi Zatezne kamate Ukupno

360,80 EUR 0,00 EUR 169,19 EUR 22,71 EUR 552,70 EUR
(2.718,45 HRK) (0,00 HRK) (1.274,76 HRK) (171,11 HRK) (4.164,32 HRK)

Fiksni tecaj konverzije:1 EUR = 7,53450 HRK

*Obracun sastavljen sukladno cl. 7. Zakona o interventnim mjerama

Zagreb, 14.03.2023. godine 

/<j/^



eO
EOS Matrix d.o.o. 
Horvatova 82 
10010 Zagreb 
0旧： 76674680107

Izvod iz poslovnih knjiga na dan 19.02.2023.

DUZNIK: MIVA MONT D.O.O.

ADRESA: ULICA AUGUSTA SENOE 7, 42000, VARAZDIN, HRVATSKA 

OIB:95997383299.

PARTIJA: 11001-7003485601

Neplacena dospjela glavnica Neplacena ugovorna kamata Ostali troskovi Zatezne kamate Ukupno

489,35 EUR 0,00 EUR 149,31 EUR 35,46 EUR 674,12 EUR
(3.687,01 HRK) (0,00 HRK) (1.124,98 HRK) (267,17 HRK) (5.079,16 HRK)

Fiksni tecaj konverzije:1 EUR = 7,53450 HRK

*Obracun sastavljen sukladno cl. 7. Zakona o interventnim mjerama

Zagreb,15.03.2023. godine



Debt

Otkupljena glavnica

Date

31.05.2022

Due Date 

17.06.2022

Debt amount 

46.19 EUR
fiksni tecaj konverzije:1 EUR = 7,53450 kuna

Date Name Amount Rate Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

31.05.2022 Otkupljena glavnica 46.19 EUR 17.06.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022
Legal Penalty 

Interest
0.12 EUR 7,4900 13 18.06.2022

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022
Legal Penalty 

Interest
1.7 EUR 7,3100 184 01.07.2022

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

01.01.2023
Legal Penalty 

Interest
0.01 EUR 10,5000 1 01.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest
1.02 EUR 10,5000 77 02.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

Debt

Ostatak naknade 
javnog biljeznika

Date

17.11.2022

Due Date 

03.01.2023

Debt amount 

12.44 EUR

Date Name Amount 沿）..Rate Nr days Balance Begin date -End date Interest Customer ID second :Debtor name

17.11.2022
Ostatak naknade 
javnog biljeznika 12.44 EUR 03.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest - Ostatak 0.27 EUR 10,5000 75 . 04.01.2023
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

Debt

Otkupljena glavnica

Date

11.12.2020

Due Date 

08.09.2022

Debt amount 

114.67 EUR

Date Name Amount Rate Nr days Balance .Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

11.12.2020 Otkupljena glavnica 114.67 EUR 08.09.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022
Legal Penalty 

Interest
2.62 EUR 7,3100 114 09.09.2022

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

01.01.2023
Legal Penalty 

Interest
0.03 EUR 10,5000 1 01.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest
2.54 EUR 10,5000 77 02.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

Debt

Otkupljena glavnica

Date 

31.03.2022

Due Date 

19.04.2022

Debt amount 

46.19 EUR

Date Name Amount Rate Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

31.03.2022 Otkupljena glavnica 46.19 EUR 19.04.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022
Legal Penalty 

Interest
0.68 EUR 7,4900 72 20.04.2022

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.



31.12.2022 Legal Penalty 
Interest 1.7 EUR 7,3100 184 01.07.2022

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

01.01‘2023 Legal Penalty 
.Interest 0.01 EUR 10,5000 1 01.012023

11010-

200004671601
MIVAMONT D.O.O.

19.03.2023 Legal Penalty 
Interest 1.02 EUR 10,5000 77 02.01.2023

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

Otkupljena glavnica 28.02.2022 16.03.2022 61.37 EUR

-.Date Name Amount Nr days Balance Begin date を:々々:心End date Interest Customer ID second Debtor name

28.02.2022 Otkupljena glavnica 61.37 EUR 16.03.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022 Legal Penalty 
Interest 1.33 EUR 7,4900 106 17.03.2022

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022 Legal Penalty 
Interest 2.26 EUR 7,3100 184 01.07.2022

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

01.01.2023 Legal Penalty 
Interest 0.02 EUR 10,5000 1 01.01.2023

. ■. . ■-
11010- 

. 200004671601
MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023 Legal Penalty 
Interest 1.36 EUR 10,5000 77 02.01.-2023

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

Otkupljena glavnica

Date 

30.04.2022

Due Date 

16.05.2022

Debt amount 

46.19 EUR

Date Name Amount ‘1- 1 Rate Nr days Balance ::Begin date ,End date Interest Customer ID second Debtor name

30.04.2022 Otkupljena glavnica 46.19 EUR 16.05.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022 Legal Penalty 
Interest 0.43 EUR 7,4900 45 17.05.2022

11010-

200004671601
MIVAMONT D.O.O.

31.12.2022 Legal Penalty 
Interest 1.7 EUR 7,3100 184 ■； -. 01.07.2022

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

01.012023 Legal Penalty 
Interest 0.01 EUR .10,5000 1 01.01.2023

11010-

200004671601
MIVAMONT D.O.O.

19.03.2023 Legal Penalty 
Interest 1.02 EUR 10,5000 77 02.01.2023

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

Debt

Otkupljena glavnica

Date 

31.01.2022

Due Date 

16.02.2022

Debt amount 

46.19 EUR

Date Name Amount . Rate Nr days Balance Begin date End date 1 Interest Customer ID second Debtor name

31.012022 Otkupljena glavnica 46.19 EUR 16.02.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022 Legal Penalty 
Interest 1.27 EUR 7,4900 134 17.02.2022

11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.



31.12.2022
Legal Penalty 

Interest 1.7 EUR 7,3100 184 01.07.2022
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

01.01.2023
Legal Penalty 

Interest 0.01 EUR 10,5000 1 01.01.2023
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

01.01.2023 Correction M 0.03 EUR 11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest
1.02 EUR 10,5000 77 02.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

Debt

Odvjetnicki troskovi

Date 

17.11.2022

Due Date 

25.11.2022

Debt amount 

124.43 EUR

Date Name Amount Rate Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

17.11.2022 Odvjetnicki troskovi 124.43 EUR 03.01.2023
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest - 2.68 EUR 10,5000 75 04.01.2023
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.

Debt

Predujam naknade 
javnog biljeznika

Date

17.11.2022

Due Date 

25.11.2022

Debt amount 

12.44 EUR

Date Name Amount Rate Nr days :ム' :ノ “ ぐ，Balance ■ : Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

17.11.2022
Predujam naknade 
javnog biljeznika 12.44 EUR 03.01.2023

11010-
200004671601

MIVA MONT D.O.O.

19.03.2023
Legal Penalty 

Interest - Predujam 0.27 EUR 10,5000 75 04.01.2023
11010-

200004671601
MIVA MONT D.O.O.



Debt

Otkupljena glavnica

Date 

31.05.2022

Due Date 

15.06.2022

Debt amount 

43.3 EUR
fiksni tecaj konveraje:1 EUR = 7,53450 kuna

Date Name Amount Rate Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

31.05.2022 Otkupljena glavnica 43.3 EUR 15.06.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022
Legal Penalty 

Interest
0.13 EUR 7,4900 - 15 16.06.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022
Legal Penalty 

Interest
1.6 EUR 7,3100 184 01.07.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03:2023 Legal Penalty 
Interest 0.96 EUR 10,5000 77 01.01.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Debt

Otkupljena glavnica

Date 

30.04.2022

Due Date 

15.05.2022

Debt amount 

3.32 EUR

Date Name Amount 卷,:以.:く:f;0 Nr days Balance Begin date End date Interest CustomerlD second Debtor name

30.04.2022 Otkupljena glavnica 3.32 EUR 15.05.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022
Legal Penalty 

Interest . 0.03 EUR 7,4900 46 16.05.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022
Legal Penalty 

Interest
0.12 EUR 7,3100 184 01.07.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023
Legal Penalty 

Interest
0.07 EUR 10,5000 77 01.01.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Debt

Otkupljena glavnica

Date

28.02,2022

Due Date 

15.03.2022

Debt amount 

168.16 EUR

Date Name Amount Rate 、Nr days Balance .''で.Begin date End date Interest Customer lD second Debtor name

28.02.2022 Otkupljena glavnica 168.16 EUR 15.03.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022
Legal Penalty 

Interest
3.69 EUR 7,4900 107 16.03.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022
Legal Penalty 

Interest
6.2 EUR 7,3100 184 01.07.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023
Legal Penalty 

Interest
3.72 EUR 10,5000 77 01.01.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Debt

Ostatak naknade 
javnog biljeznika

Date

06.12.2022

Due Date 

13.02.2023

Debt amount 

12.44 EUR

Date Name Amount パ::.::::':;、.:::技細 Nr days .Balance Begin date End date Interest Customer ID second .Debtor name

06.12.2022
Ostatak naknade 
javnog biljeznika 12.44 EUR 13.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.



18.03.2023 Legal Penalty 
Interest - Ostatak 0.12 EUR 10,5000 33 14.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Debt Date Due Date Debt amount

Odvjetnicki troskovi 06.12.2022 14.12.2022 124.43 EUR

Date Name Amount ペ气ハ:^:.^:::1 Rate Nr days Balance Begin date ^ ^ End date Interest Customer ID second ノバ Debtor name

06.12.2022 Odvjetni6ki troskovi 124.43 EUR 13.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023 Legal Penalty 
Interest - 1.18 EUR 10,5000 33 14.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Debt

Predujam naknade 
javnog biljeznika

Date 

06.12.2022

Due Date 

14.12.2022

Debt amount 

12.44 EUR

Date Name Amount 串;び':::猶只3お Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

06.12.2022 Predujam naknade 
javnog biljeznika 12.44 EUR 13.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023 Legal Penalty 
Interest - Predujam 0.12 EUR 10,5000 33 14.02.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Otkupljena glavnica 31.01.2022 15.02.2022

Debt amount 

164.93 EUR

Date Name Amount Rate Nr days Balance Begin date End date Interest Customer ID second Debtor name

31.01.2022 Otkupljena glavnica 164.93 EUR 15.02.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022 Legal Penalty 
Interest 4.57 EUR 7,4900 . 135 16.02.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

31.12.2022 Legal Penalty 
Interest 6.08 EUR 7,3100 184 01.07.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023 Legal Penalty 
Interest 3.65 EUR 10,5000 77 01.01.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

Otkupljena glavnica 31.03.2022 15.04.2022 109.64 EUR

Date Name Amount だ''..く..,■親］:慧 gate Nr days Balance Begin date End date 奪:'::藤疼::.ff殳轉.irtterest Customer ID second Debtor name

31.03.2022 Otkupljena glavnica 109.64 EUR . 15.04.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

30.06.2022 Legal Penalty 
Interest 1.71 EUR 7,4900 76 16.04.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

3112.2022 Legal Penalty 
Interest 4.04 EUR 7,3100 184 01.07.2022 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.

18.03.2023 Legal Penalty 
Interest 2.43 EUR 10,5000 77 01.01.2023 11001-7003485601 MIVA MONT D.O.O.



Jedinstveni identifikator prijedloga: 512818-2022 

Jedinstveni identifikator zahtjeva:19885-2023

ZAHTJEVZA NAPLATU

Ovdje potpisati

Ovrhovoditelj redni broj iz prijedloga: i) ド^^^

Naziv EOS MATRIX d.o.o.

O旧 76674680107

Adresa sjedista Horvatova 82,10000 Zagreb

3unomocnik

Ime i prezime TAJANA HORVAT

OIB 72370793038

Adresa prebivalista/sjedista

Pravna osnova Osoba koja je sa strankom u radnom odnosu

zahtijeva

naplatu novcane tra乏bine iz rjesenja o ovrsi na temelju vjerodostojne isprave s potvrdom pravomocnosti i 
ovrsnosti:

Poslovni broj Ovrv-10101/2022

Donositelj Opcmski sud u Vara之dinu

Datum donosenja 03.01.2023.

na teret:

Ovrsenik (redni broj iz prijedloga:1)

Naziv MIVA MONT D.O.O.

OIB 95997383299

Adresa sjedista ULICA AUGUSTA SENOE 7, 42000 Vara乏din

Datum pravomocnosti 28.01.2023.

Datum ovrsnosti 28.01.2023.

1.Predmetno rjesenje o ovrsi podnosim sa zahtjevom da se trazbina iz prilo乏enog rjesenja naplati u cijelosti 

prema rjesenju.

2. Predujam naknade za provedbu osnove za placanje

Podatak o placenom predujmu naknade za provedbu osnove za placanje - model i poziv na broj primatelja: 

HR191800000219-76674680107



Jedinstveni identifikator zahtjeva: 19885-2023

Podaci za isplatu predujmljene naknade za provedbu ovrhe na novcanim sredstvima na racun ovrhovoditelja:

Nacin isplate Isplata na racun u domacoj band

Broj racuna HR2023400091510408597

Model HR00

Poziv na broj 11010-200004671601

Prilog i/ili dokumentacija pphranjena u Agenciji:

Isprava pohranjena u FINA-i (redni broj:1)

Vrsta isprave Punomoc

Oznaka pod kojom je isprava pohranjena u 

FINA-i
GPPZ-000008

Pod kaznenom i materijalnom odgovornoscu izjavljujem da su uneseni podaci istiniti. 

Datum izrade zahtjeva za naplatu:17.02.2023.



Republika Hrvatska 
Opcinski sud u Varazdinu 

Javni biljeznik 
Tamara Horvat 

Vara 乏 din

Jedinstveni identifikator prijedloga: 512818-2022 
Sudski predmet: Ovrv-10101/2022 

Javnobiljeznicki predmet: UPP/OS-Ovrv-836/2022

Javni biljeznik Tamara Horvat, Varazdin, Pavlinska 5 
donio je sljedece:

RJESENJE O OVRSINA TEMELJU VJERODOSTOJNE ISPRAVE

1. Nalaze se ovrseniku da u roku od 8 dana od dana dostave ovoga rjesenja ovrhovoditelju namiri 
trazbinu iz prijedloga za ovrhu zajedno s odmjerenim troSkovima.
2. Odreauje se ovrha radi prisilne naplate trazbine zajedno s troSkovima.
3. Nastali troskovi postupka iznose 149,31 EUR / 1.124,98 kuna.

UPOZORENJA OVRSENIKU:

Prigovor protiv rjesenja mora biti obrazlozen, dok ce neobrazlozeni prigovor sud odbaciti.
Ako se ovrha provodi na novcanoj trazbini ovrsenika po racunu na koji mu se uplacuju primanja i 
naknade iz clanka 172. Ovrsnog zakona ili iznosi koji su izuzeti od ovrhe iz clanka 173. Ovrsnog 
zakona, ovrsenik je o tome duzan obavijestiti Financijsku agenciju (FINA).

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ovog rjesenja ovrsenik moze izjaviti prigovor u roku od 8 dana od dana primitka otpravka 
rjesenja. Prigovor se podnosi javnom biljezniku koji je rjeSenje o ovrsi donio, u 3 primjerka, a o istom 
odlucuje stvarno nadlezan sud.

U Varazdinu, dana 03.01.2023.

Javni biljeznik 
Tamara Horvat

Svi iznosi u kunama dvojno su iskazani u eurima prema fiksnom tecaju konverzije 7,53450.

Digitalno

JASENK^i"30:jrvji_i>ii\jASENKA

A PJEVAC
ハ Datum:

PJEVAC™
+01.00’



，今

Broj zapisa: eb317-546d8 

Kontrolni broj: 01361-39f5a-e0698

Ovaj dokument je elektronicki potpisan.

Vjerodostojnost dokumenta mozete provjeriti na sljedecoj web adresi:
https://usluqe.pravosudje.hr/provjera-vferodQstoinosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broj a dokumenta.

Provjeru mozete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ce u oba 

slucaja prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u 

digitalnom obliku, Opcinski sud u Varazdinu potvrduje 

vjerodostojnost dokumenta.

https://usluqe.pravosudje.hr/provjera-vferodQstoinosti-dokumenta/


ハV

Republika Hrvatska 
Opcinski sudu Varazdinu 

Javni biljeznik 
Andreja Levatic Marin 

Varazdin

Jedinstveni identifikator prijedloga: 2063-2023 
Sudski predmet: Ovrv-10813/2022 

Javnobiljeznicki predmet: UPP/OS-Ovrv-725/2022

Javni biljeznik Andreja Levatic Marin，Varazdin, Kapucinski trg 2 
donio je sljedece:

RJESENJE O OVRSINA TEMELJU VJERODOSTOJNE ISPRAVE

1. Nalaze se ovrSeniku da u roku od 8 dana od dana dostave ovoga rjesenja ovrhovoditelju namiri 
trazbinu iz pnjedloga za ovrhu zajedno s odmjerenim troskovima.
2. Odreduje se ovrha radi pristine naplate trazbine zajedno s troskovima.
3. Nastali troskovi postupka iznose 149,31 EUR / 1.124,98 kuna.

UPOZORENJA OVRSENIKU:

Prigovor protiv rjesenja mora biti obrazlozen, dok ce neobrazlozeni prigovor sud odbaciti.
Ako se ovrha provodi na novcanoj trazbini ovrsenika po racunu na koji mu se uplacuju primanja i 
naknade iz clanka 172. Ovrsnog zakona ili iznosi koji su izuzeti od ovrhe iz clanka 173. Ovrsnog 
zakona, ovrsenik je o tome duzan obavijestiti Financijsku agenciju (FINA).

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ovog rjesenja ovrsenik moze izjaviti prigovor u roku od 8 dana od dana primitka otpravka 
rjesenja. Prigovor se podnosi javnom biljezniku koji je rjesenje o ovrsi donio, u 3 primjerka, a o istom 
odlucuje stvamo nadlezan sud.

U Varazdinu, dana 13.02.2023.

Javni biljeznik 
Andreja Levatic Marin

Sviiznosi u kunama dvojno su iskazani u eurima prema fiksnom tecaju konverzije 7,53450.

Digitalno

ANDREJApotPisao：

LEVATIC MARIN 

Datum:

2023.02.13 

12:49:03 +01'00,

LEVATIC

MARIN



s.

Broj zapisa: eb319-8524d 

Kontrolni broj: 073al-2ee79-2c267

Ovaj dokument je elektronicki potpisan.

Vjerodostojnost dokumenta mozete provjeriti na sljedecoj web adresi:
https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/

涵 unosom gore navedenog broj a zapisa i kontrolnog broj a dokumenta.

Provjeru mozete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ce u oba 

slucaja prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u 

digitalnom obliku, Opcinski sud u Varazdinu potvrduje 

vjerodostojnost dokumenta.

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/
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